
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT 3" (7.6CM)
X 25 7/32" (64CM)

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT 3" (7.6CM) X 25 7/32" (64CM)
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925325060
Mfr. No.:
Grit: 60
Size: 3 x 25 7/32
Delivery weight: 0.059kg
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Sicherheitsanleitung für SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT

Einführung
Danke, dass du dich für die SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen vorgesehenen Einsatz geeignet ist.
Befolge stets die in dieser Anleitung bereitgestellten Anweisungen.
Überprüfe das Schleifband vor der Verwendung auf Beschädigungen.
Halte das Schleifband außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich:

Schutzbrille, um deine Augen vor Staub und Trümmern zu schützen.
Staubmaske oder Atemschutzgerät, um das Einatmen feiner Partikel zu vermeiden.
Gehörschutz, wenn du Elektrowerkzeuge mit dem Schleifband verwendest.

Sorge für eine angemessene Belüftung im Arbeitsbereich, um die Staubansammlung zu minimieren.
Überschreite nicht die maximale Betriebsdrehzahl des Schleifbands.
Vermeide die Verwendung des Schleifbands auf Materialien, die gefährlichen Staub oder Dämpfe erzeugen
können.
Verwende das Schleifband nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von der Schleiffläche fern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Schleifband mit deiner Schleifmaschine kompatibel ist.
Trenne die Stromversorgung vor der Installation.
Entferne alte oder beschädigte Schleifbänder von der Maschine.
Richte das neue Schleifband an den Walzen der Maschine aus und stelle sicher, dass es richtig sitzt.
Schließe die Stromversorgung wieder an und überprüfe, ob das Schleifband korrekt installiert ist, bevor
du es verwendest.

Verwendung:

Starte die Maschine gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Lass das Schleifband seine volle Geschwindigkeit erreichen, bevor du es mit dem Material in Kontakt
bringst.
Übe gleichmäßigen Druck beim Schleifen aus, um Überhitzung des Bands und des Materials zu
vermeiden.
Überprüfe das Schleifband regelmäßig auf Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.
Schalte die Maschine aus und trenne die Stromversorgung, wenn du fertig bist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Schleifbänder nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Nähe verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen
Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Schleiferlebnis mit den
SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für
die Sicherheit.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT

Introduction
Thank you for choosing the SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your intended use.
Always follow the instructions provided in this guide.
Inspect the sanding belt for any damage before use.
Keep the sanding belt out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including:

Safety goggles to protect your eyes from dust and debris.
Dust mask or respirator to avoid inhaling fine particles.
Hearing protection if using power tools with the sanding belt.

Ensure proper ventilation in the work area to minimize dust accumulation.
Do not exceed the maximum operating speed of the sanding belt.
Avoid using the sanding belt on materials that may create hazardous dust or fumes.
Do not use the sanding belt for any purpose other than its intended use.
Keep hands and other body parts away from the sanding area during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the sanding belt is compatible with your sanding machine.
Disconnect the power supply before installation.
Remove any old or damaged sanding belts from the machine.
Align the new sanding belt with the machine’s rollers and ensure it is seated correctly.
Reconnect the power supply and check that the sanding belt is properly installed before use.

Usage:

Start the machine according to the manufacturer's instructions.
Allow the sanding belt to reach full speed before making contact with the material.
Apply even pressure while sanding to avoid overheating the belt and material.
Regularly check the sanding belt for wear and replace it when necessary.
Turn off the machine and disconnect the power supply when finished.

Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local regulations.
Do not dispose of sanding belts in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer or your local distributor. Ensure you
have the product details ready for reference.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective sanding experience with the SANDING
BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CORREAS
DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT

Introducción
Gracias por elegir las CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu uso previsto.
Siempre sigue las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Inspecciona la correa de lijado en busca de daños antes de usarla.
Mantén la correa de lijado fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, que incluya:

Gafas de seguridad para proteger tus ojos del polvo y los escombros.
Mascarilla o respirador para evitar inhalar partículas finas.
Protección auditiva si usas herramientas eléctricas con la correa de lijado.

Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para minimizar la acumulación de polvo.
No excedas la velocidad máxima de funcionamiento de la correa de lijado.
Evita usar la correa de lijado en materiales que puedan crear polvo o vapores peligrosos.
No uses la correa de lijado para ningún propósito diferente al uso previsto.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de lijado durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la correa de lijado sea compatible con tu máquina de lijar.
Desconecta la fuente de alimentación antes de la instalación.
Retira cualquier correa de lijado vieja o dañada de la máquina.
Alinea la nueva correa de lijado con los rodillos de la máquina y asegúrate de que esté correctamente
colocada.
Reconecta la fuente de alimentación y verifica que la correa de lijado esté instalada correctamente
antes de usarla.

Uso:

Enciende la máquina de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Deja que la correa de lijado alcance la velocidad máxima antes de hacer contacto con el material.
Aplica presión uniforme mientras lijas para evitar el sobrecalentamiento de la correa y del material.
Revisa regularmente la correa de lijado en busca de desgaste y reemplázala cuando sea necesario.
Apaga la máquina y desconecta la fuente de alimentación al finalizar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las correas de lijado en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, contacta al fabricante o a tu distribuidor local.
Asegúrate de tener los detalles del producto listos para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de lijado segura y efectiva con las
CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les CEINTURES DE SABLE
VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT

Introduction
Merci d'avoir choisi les CEINTURES DE SABLE VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre usage prévu.
Suivez toujours les instructions fournies dans ce guide.
Inspectez la ceinture de sable pour tout dommage avant utilisation.
Gardez la ceinture de sable hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, notamment :

Des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux de la poussière et des débris.
Un masque à poussière ou un respirateur pour éviter d'inhaler des particules fines.
Une protection auditive si vous utilisez des outils électriques avec la ceinture de sable.

Assurez une ventilation adéquate dans la zone de travail pour minimiser l'accumulation de poussière.
Ne dépassez pas la vitesse de fonctionnement maximale de la ceinture de sable.
Évitez d'utiliser la ceinture de sable sur des matériaux qui peuvent créer des poussières ou des fumées
dangereuses.
Ne pas utiliser la ceinture de sable à d'autres fins que celles prévues.
Gardez vos mains et autres parties du corps éloignées de la zone de ponçage pendant l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la ceinture de sable est compatible avec votre machine à poncer.
Déconnectez l'alimentation électrique avant l'installation.
Retirez toute ancienne ceinture de sable endommagée de la machine.
Alignez la nouvelle ceinture de sable avec les rouleaux de la machine et assurezvous qu'elle est
correctement positionnée.
Reconnectez l'alimentation électrique et vérifiez que la ceinture de sable est correctement installée
avant utilisation.

Utilisation :

Démarrez la machine selon les instructions du fabricant.
Laissez la ceinture de sable atteindre sa pleine vitesse avant de la mettre en contact avec le matériau.
Appliquez une pression uniforme pendant le ponçage pour éviter de surchauffer la ceinture et le
matériau.
Vérifiez régulièrement l'usure de la ceinture de sable et remplacezla si nécessaire.
Éteignez la machine et déconnectez l'alimentation électrique lorsque vous avez terminé.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des ceintures de sable usées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ceintures de sable dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire, veuillez contacter le fabricant ou votre distributeur local.
Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de ponçage sûre et efficace avec les
CEINTURES DE SABLE VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le CINGHIE
SABBHIATRICI VSM ABRASIVES CORPORATION 60
GRIT

Introduzione
Grazie per aver scelto le CINGHIE SABBHIATRICI VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per l'uso previsto.
Segui sempre le istruzioni fornite in questa guida.
Ispeziona la cinghia da sabbiatura per eventuali danni prima dell'uso.
Tieni la cinghia da sabbiatura fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotto e aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, incluso:

Occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi da polvere e detriti.
Maschera antipolvere o respiratore per evitare di inalare particelle fini.
Protezione per le orecchie se utilizzi strumenti elettrici con la cinghia da sabbiatura.

Assicurati che ci sia una ventilazione adeguata nell'area di lavoro per ridurre l'accumulo di polvere.
Non superare la velocità massima di funzionamento della cinghia da sabbiatura.
Evita di utilizzare la cinghia da sabbiatura su materiali che possono creare polveri o fumi pericolosi.
Non utilizzare la cinghia da sabbiatura per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontano dall'area di sabbiatura durante il funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la cinghia da sabbiatura sia compatibile con la tua macchina da sabbiatura.
Disconnetti l'alimentazione prima dell'installazione.
Rimuovi eventuali cinghie da sabbiatura vecchie o danneggiate dalla macchina.
Allinea la nuova cinghia da sabbiatura con i rulli della macchina e assicurati che sia posizionata
correttamente.
Ricollega l'alimentazione e controlla che la cinghia da sabbiatura sia installata correttamente prima
dell'uso.

Uso:

Accendi la macchina secondo le istruzioni del produttore.
Consenti alla cinghia da sabbiatura di raggiungere la massima velocità prima di entrare in contatto con
il materiale.
Applica una pressione uniforme durante la sabbiatura per evitare il surriscaldamento della cinghia e del
materiale.
Controlla regolarmente la cinghia da sabbiatura per usura e sostituiscila quando necessario.
Spegni la macchina e disconnetti l'alimentazione quando hai finito.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci le cinghie da sabbiatura usate secondo le normative locali.
Non smaltire le cinghie da sabbiatura nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti invitiamo a contattare il produttore o il tuo distributore
locale. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di sabbiatura sicura ed efficace con le
CINGHIE SABBHIATRICI VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasków Szlifierskich
VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pasków Szlifierskich VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do zamierzonego zastosowania.
Zawsze przestrzegaj instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Przed użyciem sprawdź pas szlifierski pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj pas szlifierski w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), w tym:

Gogle ochronne, aby chronić oczy przed pyłem i odłamkami.
Maseczkę przeciwpyłową lub respirator, aby uniknąć wdychania drobnych cząsteczek.
Ochronę słuchu, jeśli używasz narzędzi elektrycznych z paskiem szlifierskim.

Zapewnij odpowiednią wentylację w miejscu pracy, aby zminimalizować gromadzenie się pyłu.
Nie przekraczaj maksymalnej prędkości roboczej pasa szlifierskiego.
Unikaj używania pasa szlifierskiego na materiałach, które mogą wytwarzać niebezpieczny pył lub opary.
Nie używaj pasa szlifierskiego do celów innych niż zamierzone.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru szlifowania podczas pracy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że pas szlifierski jest kompatybilny z twoją szlifierką.
Odłącz zasilanie przed instalacją.
Usuń wszelkie stare lub uszkodzone paski szlifierskie z maszyny.
Wyreguluj nowy pas szlifierski w stosunku do rolek maszyny i upewnij się, że jest prawidłowo
osadzony.
Połącz zasilanie i sprawdź, czy pas szlifierski jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Uruchom maszynę zgodnie z instrukcjami producenta.
Pozwól pasowi szlifierskiemu osiągnąć pełną prędkość przed nawiązaniem kontaktu z materiałem.
Stosuj równomierny nacisk podczas szlifowania, aby uniknąć przegrzewania pasa i materiału.
Regularnie sprawdzaj pas szlifierski pod kątem zużycia i wymieniaj go w razie potrzeby.
Wyłącz maszynę i odłącz zasilanie po zakończeniu pracy.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte paski szlifierskie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pasków szlifierskich do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o kontakt z producentem lub
lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły dotyczące produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wskazówek bezpieczeństwa zapewnia bezpieczne i skuteczne
doświadczenie szlifowania z Paskami Szlifierskimi VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Dziękujemy za
zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 60 GRIT

Johdanto
Kiitos, että valitsit SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT hihnat. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuote sopii aiottuun käyttöön.
Noudata aina tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Tarkista hiomahihna ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita.
Pidä hiomahihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvatoimet käytössä
Käytä sopivaa henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien:

Suojalasit suojatakseen silmiäsi pölyltä ja roskilta.
Pölymaski tai hengityssuojain hienojen hiukkasten hengittämisen välttämiseksi.
Kuulonsuojaus, jos käytät sähkötyökaluja hiomahihnan kanssa.

Varmista riittävä ilmanvaihto työskentelyalueella pölyn kertymisen minimoimiseksi.
Älä ylitä hiomahihnan suurinta käyttönopeutta.
Vältä hiomahihnan käyttöä materiaaleilla, jotka voivat tuottaa vaarallista pölyä tai kaasuja.
Älä käytä hiomahihnaa muuhun tarkoitukseen kuin sen aiottuun käyttöön.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa hiomapaikasta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että hiomahihna on yhteensopiva hiomakoneesi kanssa.
Irrota virtalähde ennen asennusta.
Poista koneesta vanhat tai vaurioituneet hiomahihnat.
Aseta uusi hiomahihna koneen rullille ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Kytke virtalähde takaisin ja tarkista, että hiomahihna on asennettu oikein ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä kone valmistajan ohjeiden mukaan.
Anna hiomahihnan saavuttaa täysi nopeus ennen kuin se koskettaa materiaalia.
Kohdista tasainen paine hiottaessa, jotta vältät hihnan ja materiaalin ylikuumenemisen.
Tarkista säännöllisesti hiomahihna kulumisesta ja vaihda se tarvittaessa.
Sammuta kone ja irrota virtalähde käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä hiomahihnoja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietojen saaminen
Kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai lisätuen saamiseksi ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viittaukseksi.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan hiomakokemuksen SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT

Introduktion
Tack för att du valt SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för ditt avsedda bruk.
Följ alltid instruktionerna som ges i denna guide.
Inspektera slipbandet för eventuella skador innan användning.
Håll slipbandet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive:

Skyddsglasögon för att skydda ögonen från damm och skräp.
Dammask eller respirator för att undvika inandning av fina partiklar.
Hörselskydd om du använder elverktyg med slipbandet.

Se till att det finns god ventilation i arbetsområdet för att minimera dammuppbyggnad.
Överskrid inte den maximala driftshastigheten för slipbandet.
Undvik att använda slipbandet på material som kan skapa farligt damm eller ångor.
Använd inte slipbandet för något annat än dess avsedda användning.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från slipområdet under drift.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att slipbandet är kompatibelt med din slipmaskin.
Koppla bort strömförsörjningen innan installation.
Ta bort eventuella gamla eller skadade slipband från maskinen.
Justera det nya slipbandet med maskinens valsar och säkerställ att det sitter korrekt.
Återanslut strömförsörjningen och kontrollera att slipbandet är korrekt installerat innan användning.

Användning:

Starta maskinen enligt tillverkarens instruktioner.
Låt slipbandet nå full hastighet innan det kommer i kontakt med materialet.
Applicera jämnt tryck under slipningen för att undvika överhettning av bandet och materialet.
Kontrollera regelbundet slipbandet för slitage och byt ut det när det är nödvändigt.
Stäng av maskinen och koppla bort strömförsörjningen när du är klar.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda slipband i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte slipband i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala distributör. Se till att
ha produktens detaljer redo för referens.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv slipupplevelse med SANDING
BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro PÁSY NA BRUSNÍ VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PÁSY NA BRUSNÍ VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití tohoto produktu. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro vaše zamýšlené použití.
Vždy dodržujte pokyny uvedené v tomto průvodci.
Před použitím zkontrolujte brusný pás na jakékoli poškození.
Držte brusný pás mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty hlaste příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace týkající se odvolání produktů a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně:

Ochranných brýlí na ochranu očí před prachem a nečistotami.
Prachové masky nebo respirátoru, abyste se vyhnuli vdechování jemných částic.
Ochrany sluchu, pokud používáte elektrické nářadí s brusným pásem.

Zajistěte správné větrání v pracovním prostoru, abyste minimalizovali hromadění prachu.
Nepřekračujte maximální provozní rychlost brusného pásu.
Vyhněte se používání brusného pásu na materiálech, které mohou vytvářet nebezpečný prach nebo výpary.
Nepoužívejte brusný pás k žádnému jinému účelu, než je zamýšlené použití.
Držte ruce a ostatní části těla mimo brusnou oblast během provozu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byl brusný pás kompatibilní s vaším brusným strojem.
Před instalací odpojte napájení.
Odstraňte jakékoli staré nebo poškozené brusné pásy z stroje.
Zarovnejte nový brusný pás s válci stroje a ujistěte se, že je správně usazen.
Znovu připojte napájení a zkontrolujte, zda je brusný pás správně nainstalován před použitím.

Použití:

Spusťte stroj podle pokynů výrobce.
Nechte brusný pás dosáhnout plné rychlosti, než se dotknete materiálu.
Aplikujte rovnoměrný tlak při broušení, abyste se vyhnuli přehřívání pásu a materiálu.
Pravidelně kontrolujte brusný pás na opotřebení a vyměňte ho, když je to nutné.
Po dokončení vypněte stroj a odpojte napájení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte brusné pásy do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další podporu kontaktujte výrobce nebo svého místního distributora.
Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro referenci.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní broušení s PÁSY NA BRUSNÍ VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


